
SHOTGUN CHAMBER GAUGE HANDLE

A Critical Measurement You Simply Can't Estimate

Here is a service that you and every gunsmith in the world should be offering all
shotgun shooters. But, because of a lack of proper instructions and tools, plus the
fact that most shooters do not know that a cure exists, the correction has been
offered by only a handful of aware gunsmiths. These men have made heroes of
themselves (and money) in their trade areas. This, you too, can and should do. It
is profitable . . . the guns need it . . . and the shooters want it! The trapshooting
customer will love you, the skeet shooter will offer to beat up your enemies and
the hunter will swear you have performed a miracle on his old Bess! By reworking
an improper chamber you will reduce recoil, shot deformation, target or
game-missing "free holes" and improve patterns. And all you need are the Walker
Gauges, the proper chamber and Forcing Cone Reamers, and the Instructions
we furnish, to give the gun the right chamber dimensions for modern, star
crimped, plastic shells. Just like that, and you are making a lot of people happy, a
reputation for yourself as a knowledgeable shotgun man, and a respectable
profit. An unbeatable combination! Not Just Choke Alone It is generally believed
that the "right choke" has everything to do with pattern, recoil and performance.
Choke is important, but of equal or more importance are the configuration of the
chamber and forcing cone and how all three - choke, cone and chamber - work
together. Millions of Shotguns Just Waiting There are millions (!) of shotguns in
use today with the obsolete "short" chambers and forcing cones incapable of
delivering a passable pattern without "free holes" when shooting modern,
star-crimped shells. And, because of these obsolete chambers, they kick your
teeth out and punch the action unnecessarily with higher pressures while
performing far below expected standards. Obsolete Chamber The problem with
chambers is that, over the years, there have been a great variety of "correct
depths" used for the shells then currently being manufactured, many of them
shorter than 2-¾" or 3" overall length of the fired cases of today's plastic shell.
Couple this with a short Forcing Cone (the taper from chamber diameter to bore
diameter) and the results are: deformed shot; distorted patterns; torn hulls;
excessive kicking and pressure. That crimp must have room to unfold completely
flat when the shot and wad go from case to bore. Any little bit of case forced into
their path because of a short chamber spells trouble with a capital "T". Gauge
Tells It All The purpose of the Walker Chamber Gauge is threefold: First, and
most important, to check your work when doing a chamber job for a customer;
Second, to identify obsolete, too-short chambers on guns brought in for service,
and Third, to demonstrate to your shooters why their guns are not performing to
their full capabilities. Proven On Thousands Of Guns The system was developed
and proven by the late Ralph Walker, Selma, Alabama, gunsmith, writer and
author, who had used it in his shop. Instructions for the work were written and
illustrated by Ralph. As he said in a letter to us: "I think the troops will take to the
depth gauges plus the chamber re-working jobs and will find as much work as
they have with the choke work (which Ralph also developed) if they will do half a
job of selling". Bonus Profits For You Before adjusting the choke on a customer's
gun with our choke reamers and hones, check the gun's chamber with the proper
Walker Chamber Gauge. Do this while the customer is present. Explain what you
are doing and why it is of great value. Also point out the advantages of the long
forcing cone - it will enhance you, in his eyes, as an authority on the subject. If
your customer understands (and most will) and orders the chamber/long forcing
cone job along with the choke adjustment, correct the chamber first and pattern
the gun before doing the choke adjustment. The results you will get by following
this technique can best be described as phenomenal. You will have picked up
two jobs instead of one and made your customer mighty happy. In a nutshell: an
excellent and profitable service you should be offering immediately.  



Attributes

Name: SHOTGUN CHAMBER GAUGE HANDLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080546501
Mfr. No.: SHOTGUNGAROD
Cartridge: Multi
Model Number: Shotgun Chamber Gauge Handle
Style: Handle
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 185mm
UPC: SHOTGUNGAROD

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
SHOTGUN CHAMBER GAUGE

Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den SHOTGUN CHAMBER GAUGE von Brownells. Dieses
Produkt ist ein wichtiges Werkzeug für Büchsenmacher und SchrotflintenSchützen. Bitte lesen Sie die folgenden
Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Anwendung und die bestmögliche Leistung Ihres Geräts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie den Chamber Gauge nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Chamber Gauge sauber und frei von Beschädigungen ist.
Verwenden Sie den Gauge nur mit den entsprechenden Kammergrößen (10, 12, 16, 20, .410).
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in der Kammer oder im Lauf der Waffe sind, bevor Sie den Gauge
verwenden.
Verwenden Sie den Gauge nicht, wenn Sie nicht mit den Sicherheitsprozeduren für Schrotflinten vertraut sind.
Tragen Sie beim Arbeiten an Schrotflinten immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Verwendung des Chamber Gauge:

Wählen Sie den passenden Gauge für die Kammergröße Ihrer Schrotflinte.
Führen Sie den Gauge vorsichtig in die Kammer ein.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass der Gauge korrekt sitzt.
Notieren Sie sich eventuelle Abweichungen oder Probleme, die Sie feststellen.

Nach der Verwendung: Reinigen Sie den Gauge nach jedem Gebrauch, um Schmutz und Rückstände zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Geräten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Ihres SHOTGUN CHAMBER GAUGE wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder einen qualifizierten Büchsenmacher.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen wichtig sind, um die Sicherheit und Leistung Ihres
SHOTGUN CHAMBER GAUGE zu gewährleisten. Halten Sie sich an alle Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen, um
ein sicheres und effektives Arbeiten zu ermöglichen.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN CHAMBER
GAUGE HANDLE

Introduction
Thank you for choosing the Shotgun Chamber Gauge Handle. This product is designed to enhance the performance
of your shotgun by ensuring proper chamber dimensions, reducing recoil, and improving shot patterns. It is essential
to follow the safety guidelines and instructions provided in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when not in use.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you experience any problems or concerns while using the product, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when working with firearms and tools.
Use the Shotgun Chamber Gauge Handle in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris.
Do not force the gauge into the chamber; it should fit comfortably without excessive pressure.
Avoid using the product if you are under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that all tools and equipment used in conjunction with the gauge are in good working condition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, including the Shotgun Chamber Gauge Handle.

Using the Gauge:

Insert the Shotgun Chamber Gauge Handle into the chamber of the shotgun.
Ensure that the gauge fits snugly and does not require excessive force.
Check the reading on the gauge to determine if the chamber is within acceptable dimensions.

Adjustments:

If the chamber is found to be too short or improper, use the appropriate tools to rework the chamber as
per the instructions provided with your reaming tools.
Always doublecheck measurements before making any modifications.

Testing:

After adjustments, reinsert the Shotgun Chamber Gauge Handle to confirm that the chamber now
meets the required specifications.
Conduct a test firing with appropriate ammunition to ensure performance improvements.

Disposal Instructions
Dispose of the Shotgun Chamber Gauge Handle responsibly when it is no longer needed.
Follow local regulations for the disposal of tools and equipment.
Do not dispose of the product in regular household waste; consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Shotgun Chamber Gauge Handle or its use, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. Ensure you have the product details on hand for quicker
support.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Shotgun
Chamber Gauge Handle. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Medidor
de Cámara de Escopeta Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Medidor de Cámara de Escopeta Brownells. Este dispositivo es una herramienta esencial para
armeros y tiradores que buscan optimizar el rendimiento de sus escopetas. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de manera segura y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el Medidor de Cámara.
Mantén el Medidor de Cámara fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el Medidor de Cámara solo para su propósito previsto. No lo utilices para ningún otro fin.
Inspecciona el Medidor de Cámara antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños visibles.
Si el Medidor de Cámara está dañado o no funciona correctamente, no lo utilices y contacta a un profesional
para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad al trabajar con escopetas para proteger tus ojos de posibles fragmentos.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier medición con el Medidor de Cámara.
No intentes modificar el Medidor de Cámara. Cualquier modificación puede comprometer su seguridad y
eficacia.
Mantén un área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa guantes si es necesario para proteger tus manos de cualquier material afilado o peligroso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación de la Cámara:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Inserta el Medidor de Cámara en la recámara del arma.
Gira el medidor suavemente para asegurarte de que esté correctamente colocado.

Identificación de Problemas:

Observa las lecturas del Medidor de Cámara para identificar cualquier cámara obsoleta o de longitud
incorrecta.
Si encuentras que la cámara es demasiado corta o presenta otros problemas, considera realizar
ajustes o consultar a un profesional.

Documentación:

Registra cualquier cambio o ajuste realizado en el arma para referencia futura.
Informa a tus clientes sobre los resultados de las mediciones y cualquier recomendación que puedas
tener.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Medidor de Cámara, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de metal.
No lo arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso del Medidor de Cámara de Escopeta Brownells, busca
un contacto de soporte en tu área local o consulta a un profesional del sector.



Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te
rodean. Disfruta de un uso seguro y eficaz de tu Medidor de Cámara de Escopeta Brownells.
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Guide de Sécurité pour le SHOTGUN CHAMBER
GAUGE BROWNELLS

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS. Ce produit est conçu
pour améliorer les performances de vos fusils de chasse en ajustant les chambres et les cônes de forçage. Il est
essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, demandez conseil à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation du gauge pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez des gants appropriés pour éviter les coupures et les abrasions.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'effectuer des ajustements.
Ne travaillez pas dans un espace confiné ou mal éclairé.
Évitez de travailler sous l'influence de l'alcool ou de médicaments.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la Chambre

Utilisez le Walker Chamber Gauge pour vérifier la chambre du fusil.
Insérez le gauge dans la chambre et assurezvous qu'il s'adapte correctement.
Notez toute incompatibilité ou chambre obsolète.

Ajustement du Cône de Forçage

Si nécessaire, utilisez les Forcing Cone Reamers pour ajuster le cône de forçage.
Suivez les instructions fournies pour garantir un ajustement correct.

Test de Fonctionnalité

Après avoir effectué les ajustements, testez le fusil avec des cartouches appropriées.
Vérifiez que le fusil fonctionne correctement et sans problèmes.

Entretien du Produit

Nettoyez le gauge après chaque utilisation pour garantir sa longévité.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des outils et équipements de
tir.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, rapportezle à un centre de recyclage approprié.

Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre SHOTGUN CHAMBER GAUGE
BROWNELLS, veuillez contacter un professionnel qualifié ou un armurier.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Profitez de votre expérience de tir et assurezvous que votre équipement est toujours en parfait état de
fonctionnement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SHOTGUN
CHAMBER GAUGE BROWNELLS

Introduzione
Grazie per aver scelto il SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS. Questo strumento è progettato per
migliorare la performance delle armi da fuoco, garantendo che la camera sia adeguata per l'uso con colpi moderni.
Questa guida fornisce istruzioni dettagliate per l'uso sicuro e appropriato del prodotto, in conformità con le normative
di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso del gauge per proteggere gli occhi e le mani.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di utilizzare il gauge.
Non utilizzare il gauge se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Non forzare il gauge in una camera che non sembra adattarsi correttamente.
Seguire le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti e lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'arma:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere eventuali munizioni dall'area di lavoro.

Utilizzo del Gauge:

Inserire il Walker Chamber Gauge nella camera dell'arma.
Verificare che il gauge si adatti correttamente e senza sforzo.
Controllare la profondità della camera e il forcing cone per determinare se sono conformi agli standard
moderni.
Annotare eventuali misurazioni o anomalie per ulteriori analisi.

Rielaborazione della camera:

Se necessario, utilizzare i Forcing Cone Reamers per rielaborare la camera.
Seguire le istruzioni fornite per garantire un lavoro corretto e sicuro.
Verificare nuovamente le misurazioni dopo la rielaborazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le indicazioni per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contattare il rappresentante del servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per facilitare l'assistenza.



Si prega di notare che questa guida è fornita per garantire un uso sicuro e responsabile del SHOTGUN CHAMBER
GAUGE BROWNELLS. La sicurezza è una responsabilità condivisa e seguire queste istruzioni contribuirà a
mantenere un ambiente di lavoro sicuro e produttivo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Gauge
Komory Strzelby SHOTGUN CHAMBER GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Gauge Komory Strzelby SHOTGUN CHAMBER GAUGE. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o poprawie wydajności strzelby poprzez dostosowanie komory do nowoczesnych łusek. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, podczas pracy z
bronią.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia produktu do odpowiednich służb.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do pracy z Gauge Komory.
Zawsze wykonuj pomiary w dobrze oświetlonym miejscu.
Nie stosuj Gauge Komory, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Pracuj w stabilnej pozycji, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj Gauge Komory do innych celów, niż te, dla których został zaprojektowany.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia oraz instrukcje.
Zidentyfikuj typ komory broni, z którą będziesz pracować.

Montaż

Włóż Gauge Komory do komory broni zgodnie z instrukcjami dostarczonymi z produktem.
Upewnij się, że Gauge jest prawidłowo umieszczony i stabilny.

Użytkowanie

Wykonaj pomiary zgodnie z instrukcjami, aby ocenić głębokość komory.
Zidentyfikuj wszelkie problemy związane z przestarzałymi komorami.
Przed dokonaniem jakichkolwiek zmian skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Zakończenie Pracy

Po zakończeniu pracy wyjmij Gauge Komory z broni.
Zadbaj o czystość i przechowywanie narzędzia w odpowiednich warunkach.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
serwisowym lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką numer katalogowy produktu oraz szczegóły dotyczące
zakupu.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wskazówek i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Gauge
Komory Strzelby SHOTGUN CHAMBER GAUGE. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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SHOTGUN CHAMBER GAUGE KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownells Shotgun Chamber Gauge tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan asekorjaajia ja
haulikkoampujia parantamaan haulikoiden suorituskykyä. Tässä käyttöohjeessa annetaan tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan haulikoiden kammioiden mittaamiseen ja
korjaamiseen.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta, ja älä käytä sitä, jos se on vaurioitunut.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet aseiden kanssa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että siinä ei ole patruunoita ennen tuotteen käyttöä.
Käytä Walker Gauge mittareita vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Vältä liiallista voimaa, kun käytät tuotteita, jotta et vahingoita aseita tai itseäsi.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä tai jos sinulla on kysymyksiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.

Kammion mittaaminen

Aseta Walker Chamber Gauge mittari kammioon varmistaaksesi, että se on oikean kokoinen.
Tarkista mittarista, että kammion syvyys on sopiva käytettävälle patruunalle.
Jos mittari osoittaa, että kammio on liian lyhyt tai vanhentunut, harkitse sen korjaamista.

Kammion korjaaminen

Käytä Forcing Cone Reamers työkaluja kammion korjaamiseen tarvittaessa.
Seuraa mukana olevia ohjeita tarkasti varmistaaksesi, että korjaus onnistuu oikein.

Testaus

Kun korjaus on valmis, testaa ase varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Käytä turvallisia ampumismenetelmiä ja varmista, että ampumaalue on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet osat ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai organisaatioon, joka on
erikoistunut aseiden huoltoon ja korjaukseen.

Yhteenveto



Brownells Shotgun Chamber Gauge on arvokas työkalu haulikkoampujille ja asekorjaajille. Noudata näitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Oikein käytettynä tämä tuote voi
parantaa haulikoiden suorituskykyä ja tehdä ampumisesta miellyttävämpää.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN CHAMBER
GAUGE

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN CHAMBER GAUGE från Brownells. Denna produkt är avsedd att hjälpa vapensmeder
och hagelgevärsskyttar att säkerställa korrekt kammerdimensionering för optimal prestanda. För att säkerställa säker
användning och effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid kammerdimensionerna innan du utför några justeringar på hagelgevär.
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du utför några mätningar eller justeringar.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du är osäker på dess funktion.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt användning av Walker Gauges och Forcing Cone Reamers.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.
Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.

Kontrollera kammer:

Använd Walker Chamber Gauge för att mäta kammerdimensionerna.
Jämför resultaten med rekommenderade mått för moderna, stjärnkrimpade plastskal.

Justera kammer:

Använd rätt verktyg för att utföra justeringar på kammer och forcing cone.
Följ de specifika instruktionerna för verktygen noggrant.

Testa geväret:

Efter justeringar, mönstra geväret för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Kontrollera att inga "fria hål" finns kvar och att mönstret är acceptabelt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller en auktoriserad vapensmed.

Vi tackar för ditt förtroende för SHOTGUN CHAMBER GAUGE och önskar dig en säker och framgångsrik
användning.
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Návod na bezpečné používání SHOTGUN CHAMBER
GAUGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SHOTGUN CHAMBER GAUGE od společnosti Brownells. Tento produkt je navržen
tak, aby pomáhal zbrojířům a střelcům optimalizovat výkon brokovnic. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze podle pokynů v tomto manuálu.
Před použitím se ujistěte, že je brokovnice vypnutá a prázdná.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Při práci s brokovnicemi vždy noste ochranné brýle a sluchátka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání SHOTGUN CHAMBER GAUGE se ujistěte, že je v bezpečné poloze.
Při kontrole komory se vyhněte nasměrování hlavně na sebe nebo jiné osoby.
Nepoužívejte produkt, pokud máte pochybnosti o jeho správném použití. V takovém případě se obraťte na
odborníka.
Při úpravách komory a forcing cone dbejte na přesnost a dodržování pokynů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je brokovnice prázdná.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Kontrola komory:

Vložte SHOTGUN CHAMBER GAUGE do komory brokovnice.
Ujistěte se, že gauge sedí správně a není příliš těsný.

Úprava komory:

Pokud je komora zastaralá nebo příliš krátká, použijte Forcing Cone Reamer podle pokynů výrobce.
Pracujte pomalu a pečlivě, abyste dosáhli požadovaných rozměrů.

Kontrola výsledků:

Po úpravě opět vložte SHOTGUN CHAMBER GAUGE do komory a zkontrolujte, zda je vše v pořádku.
Testujte brokovnici s moderními, hvězdně crimpovanými náboji.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené produkty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na odborníka nebo autorizovaný servis. Vždy
se ujistěte, že dodržujete všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání SHOTGUN CHAMBER GAUGE.


